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their purpose; and all that remains is to emphasize again the indispensable 
character of the Einleitung as a guide for the serious student. 

E. T. M. 



Cornelii Taciti Annalium Libri v, vi, xi, xii. With Introductions and 

Notes abridged from the larger work of Henry Ftjrneatjx, 
M.A., by H. Pitman. Oxford: Clarendon Press, 1912. 

The excellences as well as the defects of Mr. Furneaux's great edition of the 
Annals of Tacitus are well known. The work was much improved in its 
second edition, especially as the second volume had the advantage of revision 
by Messrs. H. F. Pelham and C. D. Fisher. The historical revision of this book 
was apparently the last work of Mr. Pelham before his all too early death. 

The original editor had himself abbreviated part of his own work into the 
limits of a school edition of Books i-iv, and nine years ago Mr. Pitman per- 
formed the same task upon Books xiii-xvi, thus giving us a handy school 
edition of that portion of the Annals which covers the history of Nero's reign. 
This he has now supplemented by an abridgment of Mr. Furneaux's work on 
the extant books of the Annals that intervene between the contents of the two 
schoolbooks just mentioned. We therefore now have accessible a convenient 
edition of the entire text of the Annals, with English notes, in three inexpen- 
sive volumes. It seems rather a pity, however, that the first six books, covering 
the reign of Tiberius, are not now bound in a single volume, and the fragment 
of two books on the reign of Claudius prefixed to the earlier volume by Mr. 
Pitman on the reign of Nero, thereby giving us all the extant books of the 
Annals in two volumes of convenient size, and of logical grouping. Probably 
the dictates of the Oxford Examination Statute for Honor Moderations are 
responsible for the present arrangement. 

It does not appear why Mr. Pitman's present volume, which is published 
five years after the revised edition of the second volume of Furneaux, is pro- 
fessedly based upon the first edition instead of the second. The abridgment is 
not usually a mere abridgment of Mr. Furneaux's wording. In a multitude of 
instances the epitomizer has entirely rephrased the language, even when the 
goal of brevity could have been more easily reached by mere excision of super- 
fluous matter. The reason for this preference of paraphrase to mechanical 
condensation is not always clear, and not infrequently it is not to rhetorical or 
material advantage. Sometimes, indeed, the editor is evidently aiming at 
greater precision, but he does not always attain success in the endeavor. A 
single example must suffice: on xi. 35. 4, (ribunali, Mr. Furneaux's note runs: 
"Such an erection was part of the 'principia' in a camp: cf. i. 18. 3"; Mr. 
Pitman's note reads: "the seat of judgment, one of the features of the officers' 
quarters ('principia') in the camp." Mr. Furneaux did not think it neces- 
sary to essay definition of terms at this place; Mr. Pitman does it in two 
details, but not well. The tribunal was, to be sure, on occasion a judgment- 
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seat (the reader needs only the text of Tacitus to tell him that without further 
assistance), but it was something more. And the definition of principia as 
"officers' quarters" falls equally short of the truth. A half-knowledge is 
frequently worse than ignorance, because more likely to mislead; and the 
art of combining brevity and accuracy in a definition is a difficult but a 
necessary art in a commentator. It requires precision and fulness of knowl- 
edge first of all, and this thing cometh not forth but by scholarship that is not 
altogether a following of other limited guides. It may also be said that the 
abridgment of another's commentary is likewise a "kittle task." I, for one, 
am not sorry that it is seldom attempted. The Roman age of epitomes was 
not one stimulating to literature, or to scholarship of any striking form except- 
ing that of industry. But Mr. Pitman's book is usable as a class text, though 
I should find much to correct orally in the notes. 

In passing, may I utter a brief complaint that the Clarendon Press has seen 
fit to omit page-numbers from the text in this book as in its excellent text- 
series ? Their absence is a constantly irritating nuisance. 

E. T. M. 



The Public Orations of Demosthenes. Translated by A. W. 

Pickard-Cambridge. In two vols., I, pp. 264; II, pp. 208. 

Oxford: Clarendon Press, 1912. 35. 6d. per volume. 
The speeches which Mr. Pickard-Cambridge presents in his English version 
in these two handy and well-printed volumes in the familiar green covers of the 
"Oxford Translation Series" are the thirteen which are generally held to be 
the genuine work of Demosthenes; the three Olynthiacs, the three Phillipics, 
On the Peace, On the Chersonese, On the Naval Boards, For the Freedom of the 
Rhodians, On the Crown, and On the Embassy. The text used is that of Butcher's 
edition in the Oxford series of "Classical Texts." The introduction, dealing 
with the life and character of the orator, is moderate both in extent and in the 
views set forth. Each speech is furnished with a short preface dealing with its 
historical setting, and there are some fifty pages of notes and a fairly full 
index at the end of the second volume. As to the quality of the translation it 
is hard to be enthusiastic. The translator says in his preface that he has 
"tried to render the speeches into such English as a political orator of the 
present day might use." If he means by this that he has tried to render them 
into good English, he has succeeded. His version is not only excellent as 
English prose but it is also accurate and faithful as a translation, neither too 
concise nor too diffuse. Unfortunately a close translation of Demosthenes 
into excellent English does not always result in inspiring oratory. It may be 
that this is inevitably so from the nature of much of the subject-matter, but 
one detects at times a pedestrian quality which may be due either to lack of 
insight on the part of the translator or to some inherent characteristic of our 
language. The great translation of Demosthenes will not be made until 



